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AISI 
304

Aço inox AISI 304
AISI 304 stainless steel
Acero inoxidable AISI 304

AISI 
430

Aço inox AISI 430
Stainless steel AISI 430
Acero inoxidable AISI 430

Profundidade da cuba (mm)
Depth of bowl
Profundidad de la cubeta

Espessura do aço (mm)
Thickness of stainless steel 
Espesor del acero inoxidable

Instalaçªo Cubas de sobrepor
Inset sink instalation
Instalación fregadero de empotrar

Instalaçªo por cima
Top mount
Instalación por arriba

Instalaçªo por baixo 
Undermount
Instalación poner bajo

Pias de apoio com espelho 28 mm
Lay-on sink with back splash of 28 mm
Fregadero de sobreponer con espejo de 28 mm

Pias de apoio sem espelho
Lay-on sink without back splash
Fregadero de sobreponer sin espejo

Pias de apoio com espelho 50 mm
Lay-on sink: 50 mm back splash
Fregadero de sobreponer con espejo de 50 mm

Fabricado na Alemanha
Made in Germany
Hecho en Alemania

AISI 
304

Aço inox AISI 304
Stainless steel AISI 304
Acero inoxidable AISI 304

Sistema anti-gotejamento
Non-drip system
Sistema antigoteo360o

Bica giratória de 360”
360° rotating spout
Grifo giratorio a 360”

1/4

Acionamento com 1/4 de volta
… of a turn to activate
Accionamiento con  … de vuelta

Comprimento das mangueiras �exíveis
Length of �exible hoses
Largo de las mangueras �exibles

Extensor
Extension
Extensión

Extensor
Extension
Extensión

MISTURADORES / MIXER FAUCETS / MEZCLADORES

ACESSÓRIOS / ACCESSORIES / ACCESORIOS

LEGENDA / LABEL / LEYENDA

Grade aramada
Wire grid

Reja alambrada
340 x 280 x 23 mm

94528/022

Grade aramada
Wire grid

Reja alambrada
500 x 300 x 23 mm

94528/021

Grade aramada
Wire grid

Reja alambrada
500 x 300 x 23 mm

94528/027

Bandeja perfurada
Perforated tray

Bandeja perforada
422 x 352 x 36 mm 

94532/014

Bandeja perfurada
Perforated tray

Bandeja perforada
410 x 350 x 36 mm 

94532/013 

Cesta quadrada
Square basket

Cesta cuadrada
315 x 308 x 150 mm

94528/020

Suporte para parede
Lay-on sink bracket

Soporte para fregaderos
486 x 255 x 16 mm

94532/001

16 17 18 19 20 21 22

VÆlvula pop up
Ø 2� - Ø 1�

 Pop up valve
94510/016

VÆlvula pop up 
Ø 2 1/2� - Ø 1 1/4�

 Pop up valve
94510/009

Sifªo simples
Simple trap
Sifón simple
94525/000

Sifªo duplo
Double trap
Sifón duplo
94525/001

Cesto coador inox
Stainless steel colander

Cesto coador en acero inoxidable
325 x 176 x 70 mm

94532/006

TÆbua em madeira
Wood cutting board

Tabla en madera
435 x 410 x 18 mm

94530/016

TÆbua em madeira
Wood cutting board

Tabla en madera
360 x 420 x 18 mm

94530/006

Dosador de sabªo
Soap dispenser

Dispensador de jÆbon
94517/002

8 9 10 11 12 13 14 15

Nªo contØm chumbo na composiçªo
Lead-free composition
No contiene plomo en su composiciónLEAD FREE - SIN PLOMO

VÆlvula Ø 3�
Valve

VÆlvula
94510/000

VÆlvula Ø 3‰�
Valve

VÆlvula
94510/012

VÆlvula Ø 4 ‰�
Valve 

VÆlvula
94510/022

Luxo - Luxury - Lujo

VÆlvula Ø 4 ‰�
Valve

VÆlvula
94510/004

Econômica - Economic - Económica

VÆlvula com escape Ø 4‰�
Valve with overflow

VÆlvula con rebosadero
94510/023

 Luxo - Luxury - Lujo

VÆlvula com escape Ø 4‰� 
Valve with overflow

VÆlvula con rebosadero
94510/005

Econômica - Economic - Económica

VÆlvula com escape Ø 3�
Valve with overflow

VÆlvula con rebosadero
94510/001

1 2 3 4 5 6 7

Categoria Prime
Prime Category
Categoría Prime

Categoria Perfecta
Perfecta Category
Categoría Perfecta

Categoria Standard
Standard Category
Categoría Standard

Fabricado no Brasil
Made in Brazil
Hecho en Brasil

Para Ægua quente e fria
For hot and cold water
Para agua caliente y fría

Somente para Ægua fria
Only cold water
Agua fría

M`X.
90”C

Temperatura mÆxima
Maximum temperature
Temperatura mÆxima

Pressªo mínima 
Minimum pressure
Pressión mínima

Pres. 
M˝N.
5m.c.a.

Pressªo mÆxima
Maximun pressure
Pressión mÆxima

Pres. 
M`X.

40m.c.a.

2x 
50
(cm)

Com saída para Ægua �ltrada
With �ltered water output
Con salida de agua �ltrada



Imagem que represente o catálogo 
todo

Pias e Cubas 
As Pias, Cubas, Tanques e 
Acessórios da Tramontina são 
a solução completa para a sua 
residência ou empresa. Com um 
amplo mix de versões, tamanhos 
e profundidades, as peças se 
adaptam a todos os tipos de 
bancadas e se destacam pelo 
alto grau de acabamento, beleza 
e qualidade. 

Sinks and Bowls
Tramontina’s sinks, bowls, laundry sinks, 
and accessories are a complete solution 
for your home or business. With a wide 
range of versions, sizes, and depths, the 
items may be adapted to all sorts of 
worktops and are distinguished by their 
high-level finish, design, and quality.  

Fregaderos y Cubetas
Los fregaderos, cubetas, lavaderos 
y accesorios de Tramontina son 
la solución completa para su casa 
o empresa. Con un amplio mix de 
versiones, tamaños y profundidades, 
las piezas se adaptan a todos los tipos 
de mesadas y se destacan por el alto 

grado de terminación, diseño y calidad. 



A EMPRESA
THE COMPANY    LA EMPRESA

TRAMONTINA, O PRAZER DE FAZER BONITO.

Para a Tramontina, fazer bem feito é fazer com carinho, 
valorizando o bem estar que as pessoas sentem ao 
utilizarem produtos da Marca. É no prazer de fazer que 
a empresa e seus consumidores se encontram. Essa 
ÞnquqÞc" vgo" ukfq" jqptcfc" rgnc" Vtcoqpvkpc" fgufg" uwc"
fundação, há mais de cem anos. 

Hoje, a empresa conta com sete mil funcionários, 
responsáveis por um amplo mix de produtos para 
diferentes segmentos do mercado [utilidades e 
equipamentos para cozinha, eletros, móveis em madeira 
e em plástico, ferramentas para agricultura e jardinagem, 
ferramentas para construção, manutenção industrial e 
automotiva, materiais elétricos].

A postura de atuar de forma sustentável ñ fazendo bonito 
no cuidado com o meio ambiente e colaborando com 
as comunidades onde está presente ñ acompanha a 
Marca no Brasil e nos diferentes continentes onde atua, 
comercializando produtos em mais de 120 países.

A motivação e o prazer da Tramontina está na vontade 
de criar e de fazer bem feito para que seu consumidor 
possa fazer bonito em seu dia a dia, em sua vida.

TRAMONTINA, BEAUTIFULLY WELL DONE.          

For Tramontina, to do things beautifully well is to do them 
with love, valuing the pleasure people feel when they use the 
dtcpfÔu"rtqfwevu0"Vjku"rngcuwtg"qh"ocmkpi" vjkpiu" ku"yjgtg"
the company and its clients come together. This philosophy 
has been honored by Tramontina since its founding over one 
hundred years ago. 

Today the company has seven thousand employees 
responsible for a wide range of products for different 
octmgv" ugiogpvu" uwej" cu" mkvejgp" wvknkvkgu" cpf" crrnkcpegu."
wooden and plastic furniture, agriculture and garden tools, 
construction, industrial, and automotive maintenance tools, 
and electrical hardware.

The posture towards sustainability ñ doing beautifully well 
when caring for the environment and collaborating with the 
communities where the company is present ñ accompanies 
the brand in Brazil and in the various continents where it 
operates, selling products in over 120 countries.

VtcoqpvkpcÔu" oqvkxcvkqp" cpf" rngcuwtg" nkg" kp" vjg" fguktg" vq"
create and do things beautifully well so that its clients can 
also do beautifully well in their daily lives.

TRAMONTINA, EL PLACER DE HACERLO BIEN.

Para Tramontina, hacer bien las cosas es hacerlas con cariño, 
valorando el bienestar de las personas al utilizar productos 
de la marca. Hacer que la marca y sus consumidores se 
gpewgpvtgp" gp" oqogpvqu" fg" rncegt0" Guc" Þnquqh‡c" jc" ukfq"
honrada por Tramontina desde su fundación, hace más de 
cien años. 

Hoy, la empresa cuenta con siete mil empleados, 
responsables por un amplio mix de productos para 
diferentes ramos del mercado [utilidades y equipos para 
cocina, electrodomésticos, muebles de madera y de plástico, 
herramientas para agricultura y jardinería, herramientas 
para la construcción, mantenimiento industrial y automotriz, 
materiales eléctricos].

La postura de actuar de forma sustentable - haciendo bien 
las cosas por el cuidado del medioambiente y colaborando 
con las comunidades donde está presente ñ acompaña a la 
marca en Brasil y en los diferentes continentes donde actúa, 
comercializando productos en más de 120 países.

La motivación y el placer de Tramontina está en la voluntad 
de crear y hacer bien las cosas para que su consumidor 
pueda lucirse en su día a día, en su vida.



TRAMONTINA TEEC.

A Tramontina Teec, fundada em 1996, está localizada 
em Carlos Barbosa, RS. 

Hoje, com 50 mil m2 de área construída, esta unidade 
fabril conta com mais de 280 funcionários responsáveis 
por um amplo mix de produtos – de pias, cubas, 
misturadores, tanques, lixeiras, cachepôs e acessórios 
em aço inoxidável, até equipamentos para cozinha como 
�F�R�R�N�W�R�S�V�����F�R�L�I�D�V���H���I�R�U�Q�R�V�����3�U�R�G�X�W�R�V���S�H�Q�V�D�G�R�V���F�R�P���G�H�V�L�J�Q��
e desenvolvidos com processos de alta tecnologia – para 
o consumidor fazer bonito em diferentes ambientes. 

TRAMONTINA TEEC.          

Tramontina Teec was founded in 1996 and is located in 
Carlos Barbosa, RS, Brazil. Now with a built-up area of 
50,000m2, this manufacturing site has over 280 employees 
�U�H�V�S�R�Q�V�L�E�O�H���I�R�U���D���Z�L�G�H���U�D�Q�J�H���R�I���S�U�R�G�X�F�W�V�����I�U�R�P���V�L�Q�N�V�����E�R�Z�O�V����
�I�D�X�F�H�W�� �P�L�[�H�U�V���� �O�D�X�Q�G�U�\�� �V�L�Q�N�V���� �W�U�D�V�K�� �E�L�Q�V���� �S�O�D�Q�W�H�U�V���� �D�Q�G��
�V�W�D�L�Q�O�H�V�V�� �V�W�H�H�O�� �D�F�F�H�V�V�R�U�L�H�V�� �W�R�� �N�L�W�F�K�H�Q�� �D�S�S�O�L�D�Q�F�H�V�� �V�X�F�K�� �D�V��
�F�R�R�N�W�R�S�V���� �F�R�R�N�H�U���K�R�R�G�V���� �D�Q�G���R�Y�H�Q�V���� �3�U�R�G�X�F�W�V���Z�L�W�K���D���V�P�D�U�W��
design, developed by high-technology processes so the 
customer can do beautifully well in different environments.

TRAMONTINA TEEC.            

Tramontina Teec, fundada en 1996, está ubicada en Carlos 
Barbosa, Rio Grande do Sul. Actualmente con 50 mil m2 de 
área construida, esta unidad fabril cuenta con más de 280 
empleados responsables por un amplio mix de productos 
- desde fregaderos, cubetas, mezcladores, lavaderos, 
basureros, porta macetas de acero inoxidable hasta equipos 
para cocinas, como placas de cocción, campanas, hornos. 
Productos pensados con diseño y desarrollados con 
procesos de alta tecnología - para que el consumidor se 
pueda lucir en diferentes ambientes.






































































































































































































































































